See the notice on TED website

314074-2026 - Konkurss

Vacija — Uznéméjdarbibas pakalpojumi: tiesibas, tirgziniba, konsultéSana, darbinieku vervésana,
iespieSana un drosiba — 7000001904 - Consultancy to implement output 2: The access of
refugees and host communities to sustainable energy services has improved (Energy
Component)

OJ S 88/2026 07/05/2026

Pazinojums par ligumu vai pazinojums par koncesiju — standarta rezims - Izmainu pazinojums
Pakalpojumi

1. Pircéjs

1.1. Pircéjs
Oficialais nosaukums: Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit (G1Z) GmbH
E-pasts: clara.schmitz@twobirds.com
Pircéja juridiskais statuss: Publisks uznémums, ko kontrolé centralas parvaldes iestade
Ligumslédzéjas iestades darbibas joma: Vispareji sabiedriskie pakalpojumi

2. Procedura

2.1. Procedura
Nosaukums: 7000001904 - Consultancy to implement output 2: The access of refugees and
host communities to sustainable energy services has improved (Energy Component)
Apraksts: Kenya hosts over 858,137 refugees and asylum seekers, primarily from Somalia,
South Sudan, and the Democratic Republic of Congo, concentrated in the Dadaab and
Kakuma/Kalobeyei camps and surrounding host communities. These regions face structural
poverty, limited access to basic services, scarce energy infrastructure, and high
unemployment, particularly among youth, women, and people with disabilities. Refugees earn
limited income through trade, casual labor, or small-scale businesses, while host communities
largely depend on livestock farming and informal employment. Resource scarcity, unequal
access to aid, and environmental pressures have contributed to social tensions and occasional
conflicts between refugees and local populations. In response, the Government of Kenya
launched the Shirika Plan in 2025 to transition from short-term humanitarian assistance toward
sustainable, development-focused integration. The Plan aims to create inclusive settlements
where refugees and host communities live together with improved access to education,
livelihoods, energy, and vocational training. It provides a legal and institutional framework for
local integration and economic participation in line with the Global Compact on Refugees. The
project "Support for the Implementation of the Shirika Plan to Strengthen the Socio-Economic
Integration of Refugees and Host Communities in Kenya (SISI RH)" runs from October 2025 to
September 2028. Commissioned by the Federal Ministry for Economic Cooperation and
Development (BMZ), it is jointly implemented by GIZ, UNHCR, and the Department of Refugee
Services (DRS/MINA) under the Special Initiative "Refugees and Host Countries." The project
strengthens living conditions, enhances government capacities, and expands access to
sustainable energy, vocational training, and employment services. The project delivers three
key outputs: 1. Government Capacity Building: Supporting national and local authorities to
implement the Shirika Plan effectively. 2. Access to Sustainable Energy: Expanding modern
energy services, including clean cooking solutions and solar power, to promote livelihoods,
climate resilience, and socio-economic integration. 3. Skills Development and Employment
Promotion: Providing vocational training and employment opportunities, with particular
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attention to women, youth, and vulnerable groups, including people with disabilities. By linking
humanitarian aid, development cooperation, and peacebuilding, the project contributes to
Kenya Vision 2030, BMZ"s Country Strategy Kenya, the Global Compact on Refugees, and
international climate and development frameworks, including the Paris Agreement and EU
Green Deal. It fosters social cohesion, promotes gender equality, supports mental health and
psychosocial wellbeing, and empowers refugees and host communities to build secure,
sustainable, and self-reliant futures.

Proceduras identifikators: 108a7a29-169c-4682-a718-0d42eaf6ec3a

lek$€jais identifikators: 7000001904

Procediras veids: Sarunu procedira ar iepirkuma iepriek$€ju izsludinaSanu/konkursa
procedura ar sarunam

Proceddra ir paatrinata: né

2.1.1. Merkis
Liguma veids: Pakalpojumi
Galvena klasifikacija (cpv): 79000000 Uznémeéjdarbibas pakalpojumi: tiesibas, tirgziniba,
konsultéSana, darbinieku vervédana, iespieSana un droSiba

2.1.2. Izpildes vieta
Valsts: Kenija
Papildu informacija: Please see tender documents

2.1.3. Vertiba
Paredzama veértiba bez PVN: 1 240 000,80 EUR

2.1.4. Vispariga informacija
Papildu informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXTRYY6YTP599Y7X# All communication takes
place in English via communication tool in the project area of the procurement portal.
Juridiskais pamats:
Direktiva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6. lIzslegSanas iemesli
IzslégSanas iemeslu avoti: Pazinojums
Valsts tiesibu aktos noteikto pienakumu neizpilde, kas izraisa izslégSanu: In accordance with
§§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Daliba noziedziga organizacija: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Teroristu nodarTjumi vai nodarijumi, kas saistiti ar teroristu darbtbam: In accordance with §§
123,124 GWB, § 22 LkSG
Nelikumigi iegdtu [Tdzek|u legalizéSana vai teroristu finanséSana: In accordance with §§
123,124 GWB, § 22 LkSG
Krap$ana: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Korupcija: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Bérnu darbs un citi cilvéku tirdzniecibas veidi: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Nodoklu maksasanas pienakuma parkapums: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Sociala nodroSinajuma iemaksu maksasanas pienakuma parkapums: In accordance with §§
123,124 GWB, § 22 LkSG
Pienakumu neizpilde vides tiesibu joma: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Pienakumu neizpilde socialo tiestbu joma: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Pienakumu neizpilde darba tiestbu joma: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Maksatnespéja: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Aktivi, kurus parvalda likvidators: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
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Uznémeéjdarbibu aptur: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG

Lidziga situacija ka bankrots saskana ar valsts tiesibu aktiem: In accordance with §§ 123,124
GWB, § 22 LkSG

Smags parkapums saistiba ar profesionalo ricibu: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22
LkSG

Noligumi ar citiem ekonomikas dalibniekiem, kuru mérkis ir izkroplot konkurenci: In
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG

IntereSu konflikts saistiba ar tas dalibu iepirkuma procedira: In accordance with §§ 123,124
GWB, § 22 LkSG

TieSa vai netieSa iesaistiSanas Sis iepirkuma proceddras sagatavosana;: In accordance with
§§ 123,124 GWB, § 22 LkSG

Pirmstermina izbeigSana, zaudéjumu atlidzindSana vai citas lidzigas sankcijas: In accordance
with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG

Nepatiesas informacijas sniegSana, informacijas noklusé$ana, nespéja sniegt pieprasitos
dokumentus vai iegita konfidenciala informacija $aja procedura: In accordance with §§
123,124 GWB, § 22 LkSG

5. Dala

5.1. Dala: LOT-0001
Nosaukums: 7000001904 - Consultancy to implement output 2: The access of refugees and
host communities to sustainable energy services has improved (Energy Component)
Apraksts: Services under Output 2 aim to increase electricity access, promote modern cooking
solutions, facilitate productive-use of energy (PUE) applications, strengthen private-sector
participation, and enhance local technical and institutional capacities. A significant share of the
implementation activities will be concentrated in Dadaab. All interventions will be coordinated
with DRS, county governments in Garissa and Turkana, relevant energy agencies, local
authorities, private enterprises, and development partners. A critical input will be a
comprehensive market needs assessment, conducted by a separate contractor prior to Output
2 activities. This assessment will form the evidence base for all interventions, providing
detailed understanding of household and enterprise energy demand, supply chain capacities,
consumer preferences, affordability, and barriers to private-sector engagement. It will include
surveys, focus groups, and key informant interviews across refugee and host communities in
Dadaab, Kakuma, and Kalobeyei. The assessment will map electricity, improved cookstoves,
alternative fuels, and PUE supply chains, identifying strengths, bottlenecks, and gaps.
Affordability, willingness to pay, and regulatory frameworks will be analyzed. Gender and
inclusion factors, including barriers faced by women and persons with disabilities, as well as
cultural and household dynamics, will inform the design, targeting, and sequencing of all
Output 2 interventions. Building on this evidence, Output 2 will support a Results-Based
Reimbursement (RBR) mechanism to incentivize private-sector investment, linking payments
to results such as household and enterprise connections, cookstove deployment, and PUE
installations. The mechanism will involve stakeholder consultations, eligibility criteria
emphasizing women- and youth-led enterprises, competitive selection, capacity-building,
monitoring, verification, phased disbursement, and risk management strategies. Linkages to
commercial financiers will promote long-term sustainability. Services also include enterprise
development and technical support for businesses engaged in electricity provision, cookstove
production, alternative fuel distribution, and PUE technologies. Support covers installation,
operation, and maintenance of solar systems and mini-grids; technical guidance for cookstove
production, efficiency testing, and quality assurance; alternative fuel production; and adoption
of PUE technologies. Business advisory services include market analysis, supply chain
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optimization, financial management, strategic planning, formalization support, and access to
financing. Result-based and technical support will be provided to scalable energy solutions,
including the design, implementation and operation of a pilot 50 kW solar-hybrid mini-grid in
Dadaab, solar-powered water pumps, cold storage units, and institutional cooking systems.
PUE interventions will support livelihoods through solar-powered milling, refrigeration, welding,
irrigation, and ICT services. Clean cooking and alternative fuel services will expand access via
local production, distribution networks, and behavior change campaigns, prioritizing women"s
participation and reducing exposure to indoor air pollution. Coordination with national and
county authorities, DRS, energy agencies, development partners, and private-sector actors will
ensure alignment with policy frameworks and complementarity with existing programs.
Lessons learned from regional initiatives such as ProSEET, EnDev, WIDU.africa, and
EMPOWER will be incorporated. A robust Monitoring, Evaluation, Accountability, and Learning
(MEAL) system will track household and enterprise energy access, adoption of clean cooking
technologies, use of PUE equipment, and participation of women, youth, and persons with
disabilities. Community feedback mechanisms, baseline, midline, and endline evaluations, and
adaptive management processes will ensure accountability, evidence-based adjustments, and
continuous learning. By 2028, Output 2 is expected to expand energy access to approximately
90,113 refugees and 60,076 host community members, including at least 75,095 women.
Enterprises in sustainable energy supply chains are projected to grow from 139 to 151 in
Kakuma and 22 to 32 in Dadaab, with at least 30% women-led or owned. Adoption of PUE
technologies, improved cooking solutions, and alternative fuels will contribute to income
generation, employment creation, and environmental protection. Sustainability is central to
Output 2, combining evidence-based market interventions, technical support, infrastructure
development, PUE promotion, clean cooking, gender inclusion, and rigorous MEAL processes
to ensure long-term, self-sustaining energy markets. The services deliver a neutral, evidence-
based, and coordinated set of interventions to transform energy access in Kenya"s refugee-
hosting regions. By providing affordable, reliable, and inclusive energy solutions, supporting
enterprise development, enabling productive-use applications, promoting clean cooking, and
ensuring continuous learning and monitoring, the project will enhance livelihoods, strengthen
environmental resilience, foster social inclusion, and support the implementation of the
Government of Kenya"s Shirika Plan.

lek$éjais identifikators: 7000001904

5.1.1. Merkis
Liguma veids: Pakalpojumi
Galvena klasifikacija (cpv): 79000000 Uznémeéjdarbibas pakalpojumi: tiesibas, tirgziniba,
konsultéSana, darbinieku vervédana, iespieSana un drosiba
lespéjas:
Opciju apraksts: GIZ may optionally commission contract amendments and/or increases
based on the criteria in the tender documents to the successful bidder of this tender. For
details, please see the terms of reference.

5.1.2. Izpildes vieta
Valsts: Kenija
Papildu informacija: Please see tender documents

5.1.3. Paredzamais ilgums
Darbibas termins: 23 Ménesi

5.1.4. Parjaunojums
Maksimalais parjaunojumu skaits: 2
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Cita informacija par parjaunojumiem: GIZ may optionally commission contract amendments
and/or increases based on the criteria in the tender documents to the successful bidder of this
tender. For details, please see the terms of reference.

5.1.6. Vispariga informacija
Rezervéta daliba:
Daliba nav rezervéta.
Janorada Iiguma izpildei norikoto darbinieku vardi un profesionala kvalifikacija: Netiek prasits
lepirkuma projekts, kas netiek finanséts no ES fondiem
Uz iepirkumu attiecas Noligums par valsts iepirkumu: ja
Sis iepirkums ir piemérots arT maziem un vid&jiem uznémumiem (MVU): ja
Papildu informacija: #Besonders auch geeignet fur:other-sme#

5.1.7. Stratégiskais iepirkums
Stratégiska iepirkuma mérkis: letekmes uz vidi mazinasana
Apraksts: Please see tender documents
Stratégiska iepirkuma mérkis: Socialo mérku izpilde
Apraksts: Please see tender documents
Pieeja ietekmes uz vidi mazinasSanai: Klimata parmainu mazinasana, Piesarnojuma novérsana
un kontrole
Veicinatais socialais mérkis: Etniska vienlidziba, Dzimumu lidztiesiba, Nodarbinatibas
iespéjas ilgtermina bezdarbniekiem, nelabvéliga situacija esosam personam un/vai personam
ar invaliditati

5.1.9. Atlases kritéeriji
Atlases kritériju avoti: Pazinojums
Kriterijs: Citi ekonomiski vai finansiali prastjumi
Atlases kritérija apraksts: EN-A1: Principles for the execution of orders (Mit dem
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklarung): The eligibility criteria are not from the same
category as stipulated above, as there is no suitable category. 1. Self-declaration: name of
company and address, tax ID, registration and commercial register number or equivalent
register in accordance with the legal provisions of the country of origin. 2. No grounds for
exclusion pursuant to § 123, § 124 GWB, § 22 LkSG, EU-Russia sanctions 3. Declaration of
bidding consortium and/or declaration of subcontractors (if applicable)

Kriterijs: Citi ekonomiski vai finansiali prasijumi

Atlases kritérija apraksts: EN-A2: Conditions for the reduction of candidates (Mit dem
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklarung): If we receive more than 5 requests to participate,
we will make a selection on the basis of the criteria laid out in the procurement documents and
invite tenders only from the 5 candidates with the highest scores. We reserve the right to
cancel the procurement procedure if we receive fewer than 3 requests to participate. If it is not
possible to make a clear selection of up to 5 candidates for the tendering phase on the basis
of the criteria listed in the procurement documents (e.g. if a number of candidates achieve the
same overall eligibility score), we reserve the right to increase the maximum number of 5.
Weighted criteria for the selection of candidates: 1. Technical experience (83%) thereof:
Renewable Energy Experience (10%); Energy & Market Systems,Results Based Management
and Enterprise Development Experience (13%); Monitoring Evaluation & Learning Experience
(10%); Energy Access Experience in humanitarian settings (20%); Experience implementing
activities in both Turkana (Kakuma & Kalobeyei) and Garissa (Dadaab) counties (30%) 2.
Regional experience in Africa (2%) 3. Experience of development projects (at least 50% ODA-
financed) (15%)
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Kritérijs: Atsauksmes par noteiktam pakalpojumiem

Atlases kritérija apraksts: EN-B1: Technical and professional ability (Mit dem Teilnahmeantrag;
Mittels Eigenerklarung): 1. The technical assessment is only based on reference projects with
a minimum commission value of 200,000.00 EUR (net). 2. At least 3 reference projects in the
technical field of Energy Access and at least 1 reference projects in Kenia and 2 in the Horn of
Africa, all in the before mentioned field in the last 36 months

Kritérijs: Vidéjais gada apgrozijums

Atlases kritérija apraksts: EN-C1: Economic and financial standing (Mit dem Teilnahmeantrag;
Mittels Eigenerklarung): Average annual turnover for the last three years (last-but-four financial
year can be included in case of tenders held within 6 months of end of last financial year), at
least: 1,800,000.00 EUR (net).

Kriterijs: Citi ekonomiski vai finansiali prasijumi

Atlases kritérija apraksts: EN-C2: Economic and financial standing (Mit dem Teilnahmeantrag;
Mittels Eigenerklarung): Average number of employees and managers in the last three
calendar years, at least 15 persons.

Kritérijs: Atsauksmes par noteiktam pakalpojumiem

Atlases kritérija apraksts: Assessment of technical eligibility / weighted criteria for the selection
of candidates - Weighted criteria for the selection of candidates: 1. Technical experience
(83%), thereof: Renewable Energy Experience (10%); Energy & Market Systems,Results
Based Management and Enterprise Development Experience (13%); Monitoring Evaluation &
Learning Experience (10%); Energy Access Experience in humanitarian settings (20%);
Experience implementing activities in both Turkana (Kakuma & Kalobeyei) and Garissa
(Dadaab) counties (30%) 2. Regional experience in Africa (2%) 3. Experience of development
projects (at least 50% ODA-financed) (15%)

Kritérijus izmantos, lai atlasitu kandidatus, kurus uzaicinas uz proceddras otro posmu
Svérums (preciza procentuala attieciba): 100,00

Informacija par divposmu proceduras otro posmu:

Minimalais kandidatu skaits, ko paredzéts uzaicinat uz procediras otro posmu: 3
Maksimalais kandidatu skaits, ko paredzéts uzaicinat uz procedudras otro posmu: 5

Procedura notiks secigos posmos. Katra posma dazi dalibnieki var tikt izslégti

Pircéjs patur tiesibas pieskirt [lguma slégSanas tiesibas, pamatojoties uz sakotnéjiem
piedavajumiem, bez turpmakam sarunam

5.1.10. PieskirSanas kriteriji
Kriterijs:
Veids: Cena
Nosaukums: Preis
Apraksts: Price criteria for "Bestangebots-Quotienten-Methode"
Kategorija pieSkirS8anas kritérija svars: Svérums (precizs punktu skaits)
PieskirSanas kritérija skaitlis: 30
Kriterijs:
Veids: Kvalitate
Nosaukums: Erreichte Gesamtpunktzahl nach fachlicher Wertung (inkl. Mindbed.)
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Apraksts: Zur Ermittlung des wirtschaftlichsten Bieters wird hier von der Vergabestelle die
erreichte Gesamtpunktzahl nach fachlicher Wertung eingetragen. Es werden nur Angebote mit
einer fachlichen Bewertung von mindestens 500 Punkten gewertet. Fachliche Angebote mit
weniger Punkten scheiden als fachlich ungeeignet aus.

Kategorija pieskirsanas kritérija svars: Svérums (precizs punktu skaits)

Pieskirsanas kritérija skaitlis: 70

Kriterijs:

Veids: Kvalitate

Nosaukums: Erreichte Gesamtpunktzahl nach fachlicher Wertung (inkl. Mindbed.)

Apraksts: Zur Ermittlung des wirtschaftlichsten Bieters wird hier von der Vergabestelle die
erreichte Gesamtpunktzahl nach fachlicher Wertung eingetragen. Es werden nur Angebote mit
einer fachlichen Bewertung von mindestens 500 Punkten gewertet. Fachliche Angebote mit
weniger Punkten scheiden als fachlich ungeeignet aus.

Kategorija pieskirsanas kritérija slieksnis: Minimalais punktu skaits

PieskirSanas kritérija skaitlis: 500

5.1.11. lepirkuma dokumenti
Valodas, kuras ir oficiali pieejami iepirkuma dokumenti: anglu valoda
Terming papildu informacijas pieprasiSanai: 22/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00)
Austrumeiropas laiks, Centraleiropas vasaras laiks
Adrese, kur pieejami iepirkuma dokumenti: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice
/CXTRYY6YTP599Y7X/documents
Ad hoc sazinas kanals:
URL: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/ CXTRYYGBYTP599Y7X

5.1.12. lepirkuma noteikumi
Procediras noteikumi:
Paredzamais datums, kad tiks nosatits uzaicindjums iesniegt piedavajumus: 30/06/2026
lesniegSanas noteikumi:
Elektroniska iesnieg$ana: Prasits
lesniegSanas adrese: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/ CXTRYYB6YTP599Y7X
Valodas, kuras var iesniegt piedavajumus vai dalibas pieprasijumus: anglu valoda
Elektroniskais katalogs: Nav atlauts
Varianti: Nav atlauts
Pretendenti var iesniegt vairakus piedavajumus: Nav atlauts
Dalibas pieprasijumu sanemsanas termins: 05/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00)
Austrumeiropas laiks, Centraleiropas vasaras laiks
Informacija, ko var papildinat péc iesniegSanas termina beigam:
Pircejs pec saviem ieskatiem dazus ar pretendentu saistitos trikstoSos dokumentus var
iesniegt velak.
Papildu informacija: GIZ asks the applicant or bidder to submit, complete or correct
documents, within the framework laid down by law.
Liguma noteikumi:
Liguma izpilde javeic saskana ar aizsargatas nodarbinatibas programmam: Né
Ar Iilguma izpildi saistitie nosacijumi: The execution conditions result from the information
given in the contract notice and the tender documents.
Elektroniskie rékini: Prasits
Tiks izmantoti elektroniskie pasatijumi: ja
Tiks izmantoti elektroniskie maksajumi: ja

5.1.15. Panémieni
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Pamatnoligums:

Nav pamatnoliguma

Informacija par dinamisko iepirkumu sistému:
Nav dinamiskas iepirkumu sistémas

5.1.16. Papildu informacija, mediacija un parskatiSana
ParskatiSanas organizacija: Vergabekammern des Bundes
Informacija par parskatisanas terminiem: According to Article 160, Section 3 of the German
Act Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not permissible insofar
as 1. the applicant has identified the claimed infringement of the procurement rules before
submitting the application for review and has not submitted a complaint to the contracting
authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the period pursuant to Article 134,
Section 2 remains unaffected, 2. complaints of infringements of procurement rules that are
evident in the tender notice are not submitted to the contracting authority at the latest by the
expiry of the deadline for the application or by the deadline for the submission of bids,
specified in the tender notice. 3. complaints of infringements of procurement rules that first
become evident in the tender documents are not submitted to the contracting authority at the
latest by the expiry of the deadline for application or by the deadline for the submission of bids,
4. more than 15 calendar days have expired since receipt of notification from the contracting
authority that it is unwilling to redress the complaint. Sentence 1 does not apply in the case of
an application to determine the invalidity of the contract in accordance with Article 135, Section
1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2 remains unaffected.
Organizacija, kas sniedz papildu informaciju par iepirkuma procediru: Deutsche Gesellschaft
fur Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Organizacija, kas sanem dalibas pieprasijumus: Deutsche Gesellschaft fur Internationale
Zusammenarbeit (GlIZ) GmbH

8. Organizacijas

8.1. ORG-0001
Oficialais nosaukums: Deutsche Gesellschaft fir Internationale Zusammenarbeit (Gl1Z) GmbH
Registracijas numurs: 993-80072-52
Pasta adrese: Dag-Hammarskjold-Weg 1 - 5
Pilséta: Eschborn
Pasta indekss: 65760
Valsts apakSiedalijums (NUTS): Main-Taunus-Kreis (DE71A)
Valsts: Vacija
E-pasts: clara.schmitz@twobirds.com
Talrunis: +49 8935816197
Fakss: +49 6196791115
Interneta adrese: https://www.giz.de
Sis organizacijas lomas:
Pircéjs
Organizacija, kas sniedz papildu informaciju par iepirkuma proceddru
Organizacija, kas sanem dalibas pieprasijumus

8.1. ORG-0002
Oficialais nosaukums: Vergabekammern des Bundes
Registracijas numurs: 022894990
Pasta adrese: Kaiser-Friedrich-Strale 16

314074-2026 Page 8/9


mailto:clara.schmitz@twobirds.com
https://www.giz.de

8.1.

Pilséta: Bonn

Pasta indekss: 53113

Valsts apaksSiedalijums (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Valsts: Vacija

E-pasts: vk@bundeskartellamt.bund.de

Talrunis: +49 2289499-0

Fakss: +49 2289499-163

Interneta adrese: https://www.bundeskartellamt.de

Sis organizacijas lomas:

Parskatisanas organizacija

ORG-0003

Oficialais nosaukums: Datenservice Offentlicher Einkauf (in Verantwortung des
Beschaffungsamts des BMI)

Registracijas numurs: 0204:994-DOEVD-83

Pilséta: Bonn

Pasta indekss: 53119

Valsts apaksSiedalijums (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Valsts: Vacija

E-pasts: noreply.esender _hub@bescha.bund.de

Talrunis: +49228996100

Sis organizacijas lomas:

TED eSender

10. Izmainas

10.1.

Pazinojuma versija, kura veicamas izmainas

77300176-8da0-452b-81e6-b7764f776576-01
Galvenais izmainu iemesls
Informéacija atjauninata

Izmainas
ledalas identifikators: PROCEDURE

Izmainu apraksts: Adjustment of published details regarding the subject matter of the contract

Informacija par pazinojumu

314074-2026

Pazinojuma identifikators/versija: db1f7e6b-02a2-41aa-8df2-04ffa4b0bfc9 - 01

Veidlapas tips: Konkurss

Pazinojuma veids: Pazinojums par ligumu vai pazinojums par koncesiju — standarta rezims

Pazinojuma apaksveids: 16

Pazinojuma nosutisanas datums: 05/05/2026 15:01:48 (UTC+02:00) Austrumeiropas laiks,

Centraleiropas vasaras laiks

Valodas, kuras oficiali pieejams $is pazinojums: anglu valoda
Pazinojuma publikacijas numurs: 314074-2026

OV S sérijas izdevuma numurs: 88/2026
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